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Anomauyia. Becmyn. Y cmammi akmyanizoeano npoonemy niocomogxu ¢ghaxisyie coyianeHoi cghepu, 30amuux 0o eghex-
muenoi npoghecitinoi 63aemo0ii y 2100aniz08anomy 0c8imHboMy ma Haykogomy npocmopi. ObIpyHmMO8AHO, W0 CyuacHull
cmamu coyianvHol 2any3i UMazae 6i0 (haxisys He auue 60J100IHHL MEMOOUKAMU COYIATbHOT pobomu, a Ul HABUHOK MINCHA-
POOHO20 2panmpaimuney, Cmpame2iuno2o nianyeaHHs ma KOMyHikayii' 3 inoseMHuMu napmuepamu. Y ybomy KoHmeKcmi
IHO3eMHA MOB8A PO327A0AEMbCSA AK 0A2AmMO@YHKYIOHANbHULL 3ACi0, Wo 3a0e3neuye peanizayito MiJCHAPOOHUX NPOEKMIE
(Erasmus+, Horizon Europe mowo) ma cnpuse npoghecitinomy po3gumxy ¢axisys.

Mema docnioacennsn. Teopemuuno 0OIpYHMy8amu eqheKmusHicmes UKOPUCTAHHSL RPOEKMHOL OLLIbHOCMI SIK NPOGIO-
HO20 3ac00y (OpMYBAHHS KOMYHIKAMUGHUX KOMNEMeHMHOCmel MatlOymuix ¢axieyie coyianvHoi cpepu, HeoOXIOHUX Oist
yeniwHoi npogeciiinoi disibHoCmi ma peanizayii MiDCHAPOOHUX NPOEKMIE.

Haykoea Hosuzna. Ymouneno smicm nOHAMMA «KOMYHIKAMUGHA KOMhemeHmHicmy gaxisysa coyianvroi cghepu y
MIICHAPOOHTU NPOEKMHIL OISLIbHOCMIY, SIKY GUSHAYEHO SIK [HMe2pamusHe YMEOPEHHsl, W0 NOEOHYE IIH280-NPOEKMHULL,
COYIOKYIbMYPHULL A OUCKYPCUBHUTI KOMNOHeHmu. Bnepue 3anpononosano mooens opmyeanis yiei komnemenmuocmi
uepes inmezpayito npoekmuoi mexnonoeii ma memoouxu CLIL (Content and Language Integrated Learning), Oe inozemHa
MOBA CMAE IHCMPYMEHMOM CIMEOPEHHS PedbHO20 COYIANbHO20 NPOOYKMY (SPaHmMOsi 3as6Ku, Cmpamezii KOMyHIKayil ma
in.). Habynu nooanvuioco po3eumky nioxoou 00 6npo8adiCeHHs emuKl [HKII03UGHOI KOMYHIKayil y npoyec iHuoMoeHOI
ni02omosKU MAuOYMHIX COYIANbHUX MEHeOcepis.

Bucnosxu. J[osedeno, wo 3anyuenus cmyOoeHmis 00 IMImayitiHux ma peaibHux nPOEKMHUX YUKII8 (8I0 aHanizy no-
mpeb 0o npeseHmayii NPOEKMY IHO3EMHUM OOHOPAM) CYIMMEBD NIOBUUYE PiBEHb IXHbOI KOMYHIKAMUBHOI 8Ne8HEeHOCHI
ma npogecitinoi momusayii. Busnaueno, wo UKOPUCIMAHHS IHO3EMHOL MOBU SIK 3aC00Y pO3POOKU COYIATbHUX [HIYIamue
00360715€ CIYOEeHMam ONany8amu CKIAOHI dHcanpu npogheciiino20 MoOsNeHHs: HANUCAHHA TUCMIE, CIMPYKMYPYEAHH 102i-
KO-CMPYKMYPHOT Mampuyi npoeKmy ma po3pooKu nianie ouceminayii pe3yismamis. Ycmarnogneno, ujo maxuil nioxio 3a-
be3neyye KOHBEP2eHYII0 MOBHUX HABUUOK MA Npoeciinux 3HaHb, hopmyrouu Gaxisys, 20mo8o20 00 MPaAHCKOPOOHHO20
00MIHY 00C8I00M MA 3AYHEHHSL MINCHAPOOHUX PECYPCi6 0I5l COYIAIbHO20 PO3GUMKY 2POMAO.

Knrouosi cnosa: inuiomosHa KOMyHIKAMUGHA KOMNEMEHMHICMb, COYIANbHA chepa, MIJCHAPOOHA NPOEKMHA Olsiib-
HICMb, NPOEKMHA MEXHON02ISA, SPAHMPAMUHe, IHKI031s1, npoghecilina nio2omosKa.
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FORMATION OF COMMUNICATIVE COMPETENCIES OF FUTURE
SOCIAL SPHERE SPECIALISTS FOR INTERNATIONAL PROJECT
ACTIVITIES BY MEANS OF A FOREIGN LANGUAGE

Abstract. Introduction. The article highlights the problem of training social sphere specialists capable of effective
professional interaction within the globalized educational and scientific environment. It is substantiated that the current
state of the social sector requires a professional to possess not only social work methodologies but also skills in international
grant writing, strategic planning, and communication with foreign partners. In this context, a foreign language is viewed
as a multi-functional tool that ensures the implementation of international projects (Erasmus+, Horizon Europe, etc.) and
promotes the specialist s professional development.

Purpose of the research. To theoretically substantiate the effectiveness of using project activities as a primary means
of forming the communicative competencies of future social sphere specialists required for the successful professional
activity and implementation of international projects.

Scientific novelty. The content of the concept “communicative competence of a social sphere specialist in international
project activities” is clarified and defined as an integrative framework combining linguistic-project, socio-cultural, and
discursive components. For the first time, a model for forming this competence is proposed through the integration of
project technology and the CLIL (Content and Language Integrated Learning) methodology, where a foreign language
becomes an instrument for creating a real social product (grant applications, communication strategies etc.). Approaches
to implementing the ethics of inclusive communication into the process of foreign language training for future social
managers have been further developed.

Conclusions. It is proven that involving students in simulated and real project cycles (from needs analysis to project
presentation to foreign donors) significantly increases their communicative confidence and professional motivation. It
was determined that using a foreign language as a means of developing social initiatives allows students to master
complex genres of professional speech: writing the business letter,” structuring a project’s logical framework matrix,
and developing plans for the dissemination of results. It was established that this approach ensures the convergence of
language skills and professional knowledge, forming a specialist ready for cross-border exchange of experience and the
mobilization of international resources for the social development of communities.

Key words: foreign language communicative competence, social sphere, international project activity, project
technology, grant writing, inclusion, professional training.

Beryn. [HTepHamionanizaiisi BUIIIOi OCBITH Ta aKTUBHHI PO3BUTOK MIKHAPOJHOTO CIIBPOOITHH-
LITBAa BUCYBAalOTh HOBI BUMOTH JO MiJrOTOBKH (haxiBLiB couianbHOi cpepu. Ha cboronHi akTUBHO
PO3BHUBAETHCS y4yacTh YKPaiHM y I'PAaHTOBUX IPOrpaMax HalllOHAJIBHOTO Ta MIXKHApOJHOIO PiBHS.
[Ipodecionanu Ta Mo0ab 00’ €THYIOTHCS B TPOMAJICHKI 1HIIIATUBH, OopraHizamii, ()OHIH, CTBOPIO-
F04YM HOBI MOXJIMBOCTI JJIS COLIIYMY Iijl 4ac BiHU 3aBJSIKM IPaHTOBUM KorutaM. CydacHUi coliaib-
HUH MpaliBHUK, NEeJaror 4Yu MEHEIKEP COLIaIbHUX MPOEKTIB B YKpaiHi ONUHAETHCS B YMOBAX, /1€
JIOKaJIbHI PECYypCH 4acTO € OOMEKEHUMH, a €BPONEUCHKUIN MPOCTIP MPOMOHYE MIMPOKI MOKIIUBOCTI
JUIS 3aJTy4€HHs 1HBECTHUI1HM, TOCBIY Ta 1HHOBaLIWHUX TexHonorii. [Ipore peanizaiis Hux MOXIH-
BOCTEH 0e3MmocepeIHbO 3aJIeKHUTh BiJl pIBHSI KOMYHIKaTUBHOI KOMIIETEHTHOCTI (haxiBIIsl, 3MaTHOCTI HE
IIPOCTO BOJIOAITH 1HO3EMHOIO MOBOIO, & BUKOPUCTOBYBATH i SIK IHCTPYMEHT CTPATEriuHOro yIrpas-
JIHHS IPOEKTAMH.

Po3BUTOK cydacHOi BUILIOT OCBITH BUMArae miArOTOBKU (axiBLis COLialIbHOT c(epr HOBOTO TUITY —
MOOLTBHOTO, 31aTHOTO /10 MIKKYJIBTYPHOTO JIIaJIOTy Ta 3aJy4yeHHs €BPONEHChKUX 1HHOBAIlH. Ycmix
MDKHApPOAHOT MPOEKTHOT AiSUTBHOCTI (BiJ HAlMCaHHS 3asBKHU JO 3BITYBaHHS Iepell JOHOpaMH) Ha
90% 3anexuTh BiJl PiBHS KOMYHIKATUBHOI KOMIIETEHTHOCT! Y4acHHUKIB. [HO3eMHa MOBa MpH LIbOMY
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nepecrae OyTH JIMIIE HABYAJIBbHOO JUCIUILIIHOIO, OCBITHROIO KOMIIOHEHTOIO NpodeciiHoi mporpamu
HaBUaHHS, a i CTae cepeoBUIIeM IPOoQeciitHOTo iCHYyBaHHS (axiBLs.

AHaJi3 ocTaHHiX JocaiTxkeHb i myomikaniii. [Ipobiaemu miaroroBku (GaxisiiB comiaabHOT Tamy3i
BUCBITJIIEHO Y HM3LI npaib. Tak, A. Crbonkina Ta [.TpyOHHUK B SKOCTI Ba)KIMBOi KOMIOHEHTHU MPO-
(heciitHOT TATOTOBKM COIIaIbHO-KOMYHIKaTHBHOI KOMITETEHTHOCTI MaiOyTHIX (axiBIiB COIliajhb-
HOi cdepu (cremianbHOCTI «CorianbHa podoray, «ColiaibHe 3a0e3NeUeHHs») HaBOIATH COIlia-
JTbHO-KOMYHIKaTUBHI KOMIIETEHIIi1, 3a3Ha4eHl B OCBITHIX MpOrpamax BiANOBIAHUX CIELiaJIbHOCTEH
Ta MPONOHYIOTH 3aCTOCOBYBATH METOIM 1 MPUHOMH MPOOIEMHOr0 HAaBYAHHS B MPOLIECI BUBYCHHS
mucuututiag «CollianbHO-KOMYHIKaTHBHUN PO3BUTOK OCOOMCTOCTI» Ta 1HIIMX (axOBUX AMCLMUILTIH
3 METOI0 (POpPMYBaHHS COI1aIbHO-KOMYHIKAaTUBHUX KOMITETEHI[1H MaliOyTHIX (axiBLIB Yy COIlalbHIN
cohepi [9]. ¥V nucepraniiinomy nocnimxerdi H.JI. Pabenpkoi, nmpucesueHiii mpoodiaemi « DopMyBaHHS
KOMYHIKaTHBHOT KOMIIETEHTHOCTI MaiOyTHIX (axiBIiB COIIOHOMIUHOI cdepu y mpodeciiHii mi-
TOTOBIII», BKa3y€ThCs HAa €(PEKTUBHUX 0COOIMBOCTAX (POPMYBAHHS KOMYHIKaTHBHOI KOMIIETEHTHOCTI
MaiOyTHIX (haxiBIIiB COI[IOHOMIYHOI C(hepr 32 YMOBH «yCBIJIOMJICHHSI MailOyTHIMH (paxiBIsIMU Bapi-
aTUBHOCTI KOMYHIKaTUBHOI B3aeMOii y couianbHii cdepi; 030pOEHHS CTYIEHTIB KOMYHIKATHBHUMU
MOJICTISIMU TIOBEIIIHKM B COIiasibHIN cdepi; 3abe3rnedeHHs meaaroriyHoi miATPUMKH CTAHOBJICHHS
MaiOyTHIX (haxiBLIB COLIIOHOMIUHOI cepu sk cyO’ekTiB npodeciiinol KomyHikaii» [8, c. 21].

Oco06aMBOCTI KOMYHIKaTUBHOI KOMIIETEHTHOCTEH MaiOyTHIX COIIAJIbHUX MPalliBHUKIB PO3IIIsiaa-
10Th y cBOil ctarti [.B. INapkyma, A.€. KpmwkaHOBChbKHIA, BKa3yrOun Ha 0COOIMBOCTI (hOPMYBaHHS
KOMYHIKaTUBHUX KOMIETEHIIH COllialbHUX MpaliBHUKIB B yMOBax rioOamizamii Ta iHTerparii, Ta
MiAKPECTIOI0UN Ha BaXKJIMBICTh IEPEXOAY Bl TPAaAULIHHOI 10 0COOUCTICHO OPiEHTOBAHOI OCBITH [2].

AKTyaJbHUM 3aJUINAETHCS BUBYCHHS OCOOMUBOCTEH (hOpMYBaHHS KOMYHIKaTMBHOI KOMIIETEHT-
HOCTI 3ac00aMM 1HO3eMHOI MOBH JUTsi MaiiOyTHIX (axiBIiB cormianbHOi cepu. Tomy MeToI0 10C.Ti-
JAKeHHSl € TEOPETUYHE OOTPYHTYBaHHS €()eKTUBHOCTI BUKOPUCTAHHS MPOEKTHOI IISTIBHOCTI SIK IIPO-
BiTHOTO 3aco0y (popMyBaHHS KOMYHIKaTUBHMX KOMIIETEHTHOCTEH MaiOyTHIX (haxiBIIiB COIliaabHOT
chepu, HeoOXiTHUX [T YCHIIIHOT TpodeciiiHOT AisITBHOCTI Ta peani3allii Mi>KHapOJHUX MPOEKTIB.

Bukiag ocHoBHoro marepiany. KomyHikaTMBHa KOMIETEHTHICTh y MIDKHAPOIHIM COLIaIbHIN
poO6OTI — 11 3AaTHICTh €(PEKTUBHO B3a€MO/IATH 3 IHO3eMHUMH TApTHEPAMHU, TOHOPAMH Ta KIIEHTaMH,
BPAXOBYIOUH COLIOJIIHTBICTUYHUIN ACTIEKT, MParMaTUUHUI (BMiHHS KOMYHIKYBAaTH 3 PI3HUMH KaTero-
piSIMH HaCeJIeHHS, BECTU MEPEroBOPH, MUCATH TPAHTOBI 3asBKU Ta 3BITH, 110 BIJNOBIIal0OTh BUMO-
raMm MDKHapOAHUX (POHIIB), IHTEPKYJIBTYPHUN ACIIEKT, SIKAW BKIJIFOYAE 3/IaTHICThH JOJATH KYJIBTYpHI
6ap €pH Ta CTEPCOTHIIN, IO € KPUTHIHUM 1A couianizauii CTyeHTIB 3 0COOIMBUMHU NOTpedaMH Ha
MDKHapPOJAHOMY PiBHI.

3a pe3yabraTamMu ONMUTYBaHHS 31100yBauiB OCBITH, poBeaAeHUMHU B HaBuansHO-peabiniTaniitHomy
3aknaai Bumoi ocBith «Kam’sinerb-Iloainbebkuil ep>kaBHUN THCTUTYT», 3aKJajli OCBITH, B SIKOMY
OCBITHI TIOCIYTH IHTETPYIOTbCS 3 peadumiTaniiiHuMu, Ha mHUTaHHS «SIKi GopmaTd MiDKXHAPOIHOT
JispHOCTI Bac 1mikaBiaTh?y, HAMBUIIUEN PIBEHB 3aIliKaBICHOCTI 3700y/IM caMe MOJIOIKHI OOMIHH,
OHJIAMH-TIPOTpaMu, HayKOB1 KoH(pepeHrii (puc. 1).

3m00yBadiB OCBITH I[IKABUTh MIKKYJIBTYPHHH OOMIH Ta CITUIKYBaHHS 1IHO3€MHOKO MOBOIO 3 OJTHO-
JITKaMH Ta npogecioHasamMy, HaB4aHHA Ta 3100y TTsI HOBUX HABHYOK.

OnHO0 3 OCHOBHMX, Ha Hallly AYMKY, Ul (axiBLs coLlialbHOI cepu, € KOMyHIKaTUBHA KOMIIe-
TEHTHICTh Y MKHApOAHIN podeciifHiil AisTbHOCTI 3ac00aMu iHO3eMHOi MOBH. JlaHa KOMIIETEHTHICTh
MOke OyTH c(hopMOBaHa 32 YMOBH BPaxXyBaHHS TUCKYPCHUBHOI, COIIONIHTBICTUYHOI Ta CTPATETiqHOI
ckia10Boi. CaMe B Mexax MI>KHAPOIHUX MPOEKTIB € MOMKIIMBICTh peati3yBaTH KOMITJIEKCHO MIKKYJIb-
TypHHUI OOMiH, CITUIKYBaHHS 1HO3€MHOIO MOBOIO 3 OJTHOJIITKAMHU Ta Mpod)ecioHalaMH, HaBYaHHS Ta
HAOYTTS MPaKTUYHUX HABHKIB MalOyTHIX (haxiBIiB COLIANbHOI CepH.

3ocepearMOoCh Ha BKa3aHUX BUILE CKJIaI0BHX, K1 BIIIMPAIOTh BaXKIIMBY POJIb Y (hOpMYyBaHHI KOMY-
HIKaTMBHOT KOMIIETEHTHOCTI 3ac00aMU 1HO3EMHOi MOBH.

VY NpOEKTHIN MiSTBHOCTI BAXKIIMBO MPOKIACTH MICTOK Mk OeHediliapaMu Ta TpaHTOIABISIMH,
JIOHOpaMH. JluckypcuBHa KOMIIETEHTHICTh — 1€ 3[aTHICTh HE IPOCTO BOJIOMITH JIEKCUUYHUM Marepia-
J0M, a i1 OyyBaTH 3 HUX LIJIICHY, JIOT14HY Ta parMaTu4yHy CTPYKTYPY, ka BIJITIOBIJIa€ 0q1KyBaHH;1M
rpaHTonaBls. JIMCKypCcUBHA CKJIa/l0Ba MOJIATa€ y 3[aTHOCTI CTBOPIOBATH JIOTIYHI Ta MEPEKOHJIUBI
TEKCTU MPOEKTHUX 3asBOK, OMUCIB POOOUMX MaKeTiB Ta 3BiTiB. KOXKeH THUIT MPOEKTHOTO IOKYMEHTa
Ma€ CBOIO CTPYKTYpY, SIKy MaiOyTHil ¢axiBelpb colianbHoi cepu MOBUHEH OMaHyBaTH. 30Kpema,
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Puc. 1. PesyabraTtu onuTyBaHHSA 11010 (hopMaTiB Mi>KHAPOIHOI XiATBHOCTI
nas 3n00yBaviB ocsitTu y HP3BO KIIAI (2025 pik) (po3podka aBTopa)

0co0IMBOCTI 0(hOPMIICHHS KOHIIETITYaIbHOI 3alUCKH, IO BKITIOYAE JIAKOHIYHICTh, (POKYC Ha 1HHOBA-
IIMHOCTI Ta aKTyaJlbHOCTI; pOOOYMX IMAKETIB, 0 BMINIY€E YITKY CTPYKTYPOBaHICTh, BUKOPUCTAHHSI
niecmiB il (organize, implement, evaluate, monitor); 3BiTH PO Xi7] BAKOHAHHS, B CKJIAJlI IKMX aHaJIi-
TUYHICTb, 37JaTHICTh TOE€THATH KUTbKICHI MMOKA3HUKH 3 SIKICHUMU 3MiHAMU B TPOMAJIi.

JlucKypcuBHA CKJIaioBa mependayae MaicTepHE BUKOPUCTAHHS «CIOJYYHUX EJIEMEHTIBY», SKi
pOOJIATH TEKCT 3asiBKU MEpEKOHJIMBUM. Tak, JUIst oOTpyHTYBaHHS MPOOJIEeMH BapTO BUKOPHCTOBY-
BaTH BUpPA3U: due to the fact that..., the evidence suggests..., taking into account... Y coOUiabHUX
MIPOEKTAX BaXJIMBO HE MPOCTO OMHMCAaTU Mpoliemy, A 30UIbIIeHHS MPUBAOIMBOCTI MPOEKTHOI 171€1
BapTO HABYATHUCh 3aCO0AMHU aHTJIIHCHKOT MOBH BUKOPHUCTOBYBATH TifcHIIOBadi (crucial, fundamental,
transformative, long-term impact); TOKa30BUI AUCKYpC (IHTErparlisi CTaTUCTUYHUX JaHUX Ta MOCH-
JIaHb Ha JTOCIIKEHHS (HAMpUKIIaI, TOCUIaHHS Ha 1HKIIO3UBHI NpakTuku €C) y KaHBY BIIACHOTO TEK-
CTY); AUCKYPC IHKIIFO3UBHOCTI — JUIsl COLIIQIbHOTO TpAaIliBHUKA JUCKYPCUBHA CKJIaJJ0Ba HEPO3PHUBHO
OB ’s13aHa 3 €TUKOIO, BMIHHS MTUCATH NIPO BPA3NUBi TPYIH HACEICHHS, YHUKAIOUN AaTEPHOII3ZMY 200
JTUCKPUMIHAIIIT € TTOKa3HUKOM BHUCOKOTO PIBHS NMPOQECIMHOI TUCKYPCUBHOT KYJIBTYPH.

JlicKypcuBHA CKIJIaJI0Ba JOMOMArae 4iTko JOTPUMYBATHUCS JIOTIUHOTO JIAHIIIOXKKA, SIKHI BUMararoTh
JIOHOPH, a caMe: KOHTEKCT COIllajbHOI CUTYyalli B YKpaiHi; BU3HAYCHHS MOTPed rpoMajy, MPOEKTHA
MIPOMO3HLIIS Ta i7Iesl, OOTPYHTYBaHHS IOBIOCTPOKOBUX 3MiH, sIKi BIIOY/TyThCS ITICIIS 3aBEPIICHHS TPAHTY.

Couioninzeicmuuna cknadoea mnoinsrae y (GpopMyBaHHI BMIHHA OOUpATH BiANOBITHHHA CTHIIb
CHIUIKYBaHHS 3 PI3HUMH CTeHKXonaepamMu (Bix odiniiiHux ocid €BpomnapiaMeHTy 10 MpeICcTaBHH-
KiB TPOMAJICBKUX OpraHizaiiii). @opMyBaHHS COLIONIHTBICTUYHOI CKJIQJOBOI y CTY/IEHTIB BinOyBa-
€TBCS Yepe3 METOJI POIBOBUX irOp Ta CHMYJIAIIIO pealbHUX KeiciB. Hampukian, cTyneHTy maeTbes
3aBIaHHS TMPEICTAaBUTH OJUH 1 TOM CaMUM MPOEKT y TPhOX BapiaHTax: sIK OMIMIHHMI 3BIT I MiHIC-
TepcTBa, K MOocT y Facebook ams rpomanu Ta sk mpe3eHTalito s 3aKOpA0OHHOTO MapTHEpa.

He JEMOHCTpY€ 3100yBadaM OCBITH, [0 IHO3eMHA MOBa — II€ HE Ha0ip CTanux TpaBuI, a JTUHaMI4-
HUH THCTPYMEHT, sIKuii (paxiBelb HAJIAIITOBY€E M1l KOHKPETHY comoKyJILTypHy CHUTYaLIIo.

CoriomiHrBiCTUYHA CKJIAJI0BA i ATOTOBKH MaI/I6yTH1X (baxusuus couianbHOi chepu nonsrae y (1)0p-
MYBaHHI 3[aTHOCTi THYYKO OOMPATH Ta 3aCTOCOBYBATH BiIIOBITHII CTHUIIb CIIUIKYBaHHS 3aJIEKHO BiJl
CTaTyCy Ta COIIOKYJIBTYPHOTO KOHTEKCTY CTEUKXOJIEPIB.

Ha nymxy nocnignukis T. C. €xmwxkancekoi, O. A. Ocmonoserkoi, O. B. Xapdenko, came mpo-
€KTHA JISUIBHICTH Y opMyBaHHI (haxoBUX (CHEIiadbHUX) KOMIETEHTHOCTEH MaiOyTHIX (haxiBIiB
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€ KJIF0YOBOIO, a OJTHUM «i3 Haile(eKTUBHININX 3ac001B popMyBaHHS PO eciiiHOT KOMIETEHTHOCTI
MalOyTHIX (PaxiBIiB € IPOEKTHA AISUTBHICTHY [4, ¢. 18]. ¥V Mexax MiXHAPOIHOT TPOEKTHOI MTislTb-
HOCTI (paxiBelb BUCTYIIAE «KOMYHIKAI[IHHIM BY3JI0M» Ta MiCTKOM, III0 3’ €HY€ Pi3HI PiBHI COIliab-
HOT iepapxii.

Tomy, BBaKaEMO 3a TIOTPIOHE BpaXOBYyBaTH OCOOMMBOCTI AudepeHItialii HaBYaHHs COIIOJIIHTBIC-
TUYHOI THYYKOCTI 32 HACTYITHUMHU BEKTOPAMHU:

*  Odhiyiitno-ounnomamuynuii 6eKmop, SIKuii BKI04a€e B3aeMO/Iit0 3 o(imiitHuMu 0codaMu €Bpo-
NeiChbKUX IHCTUTYILIH (€Bponapnamenty, €BpokoMmicii), mpeacTaBHUKaMu (OHIIB Ta MIHICTEPCTB,
MOBHA KOMITIETEHIIisI CTYJICHTa MA€ IEMOHCTPYBATH BUCOKUHN CTYIiHb (POPMATBHOCTI, BAKOPUCTAHHS
MAaCUBHUX KOHCTPYKIIiH 11 3a0€31e4eHHs] 00’ EKTUBHOCTI Ta CYyBOPE TOTPUMAHHS €THUKETY 3BEPTaHb
(manpuxnan, «Your Excellency», «Honorable Member of Parliament).

» Ilpogheciiino-koonepamugnuii 6ekmop 3 METOIO KOMYyHIKallii 3 MapTHEPaMu IO KOHCOPIILYMY,
KOJIeTaMH 3 IHO3€MHMX YHIBEPCUTETIB Ta MPEJCTaBHUKAMU NapTHEPCHKUX IPOMAJICHKUX OpraHi3allii.
VY 11bOMy CerMeHTi JIOMiHy€ HamiBO(MILIHHUN CTHIIb, CIPSIMOBAHUN HA OMEPATUBHICTH, YITKICTh Ta
KOHCTPYKTHBHUH Jl1aj1oT. BayKIMBUM € BMiHHSI BAKOPUCTOBYBATH MpodeciiiHuii xKaproH iHKIFO3UBHOT
OCBITH Ta colianbHOi poboTH 6e3 HagMipHOi hopmaizarii.

* Emnamiiino-inkaio3uenuii 6ekmop — ClJIKyBaHHs 3 Oe3nocepenHiMu 6eHedimiapaMu npoek-
TiB — BPa3JIMBUMHM TpynaMu HaceseHHs, ocooamu 3 OOII, 6ixenmsamu. Lleit piBeHb BUMarae BUKO-
PHUCTaHHS CIPOILEHOT aHIIIHChKOT Ta 000B’I3KOBOTO ToTpUMaHHs eTuku «People-first language» s
CTBOPEHHS aTMOC(epH JI0BIpU Ta MiATPUMKH.

Jist popMyBaHHS 1i€i CKJIAZ0BOI y CTYJCHTIB BApTO 3aCTOCOBYBAaTH METO/ KOHTEKCTHOTO IIepeMU-
KaHHS KOZIB: 3700yBauaM OCBITH IPOIOHYETHCS OfHE MpodeciiiHe 3aBnanHs (HAIPUKIA, PEACTaB-
JICHHS pe3yJIbTaTiB POOOTH MPOEKTY), SIKE BOHU MAIOTh NIPE3EHTYBATH Y TPHOX Pi3HUX (opmaTax — K
o 1iIiitHMI 3BIT JUIsl €BPONENCHKOT0 JOHOPA; K poOdoue 0OroBOpEeHHs Ha MAPTHEPCHKIM 3ycTpidl; sIK
iH(bopMauifIHy naM’}ITKy JUTSt OTpI/IMyBaqu COIllaTbHUX MOCTYT.

Takuii miaxia 703BOJIAE CTYACHTY YCBIIOMUTH 1HO3E€MHY MOBY HE SIK CTaTHUHHUM Habip mpaBuil,
a sIK IMHAMIYHy COI_IlaJ'ILHy TEXHOJIOT'110, III0 JO3BOJISIE TOCIATaTH MPOECitHUX LiJIel Yy MyJIbTUKYIb-
TYPHOMY CEpPEI0BHILI.

Cmpameziuna ck1adoea — 30aTHICTD MIATPUMYBATH NMpodeciiHy KOMYyHIKallil0 B yMOBaX MOB-
HOTO J1e(ILNUTY, BUKOPUCTOBYBAaTH KOMIIEHCATOPHI 3aCO0MU.

Jlnst MaiiOyTHIX coOIliabHUX MpaIliBHUKIB 1HIIOMOBHA KoMyHikathBHa kommeTeHTHICTh (IKK)
CBOTOJIHI € HE MPOCTO «J0JATKOBOIO HABUUKOIO», & CHIpAMEZIYHUM IHCIMPYMeHmoM npogheciitnoi
dianvHocmi. Lle 3yMOBIEHO HEOOX1IHICTIO MPAIIOBATH 3 MIXKHAPOJHUMU I'PaHTOBUMH (POHIAMU, 1HO-
3eMHUMH BOJIOHTEPAMH Ta 3a0e3IeuyBaTH COLIaTbHUM CYIPOBIJ MIrPAHTIB UM IIEPECENICHIB.

[HIIIOMOBHA KOMIIETEHTHICTh y COLIaJbHIM cdepi € CKIaTHIIIO 3a 3arajbHe 3HAHHS MOBH,
OCKUIBKH BOHA TIO€/IHY€ JIIHTBICTHKY 3 IICUXOJIOTI€I0 Ta JICOHTOJIOTIEIO0, @ TAKOXK BpaXyBaHHS JITHTBiC-
TUYHOT'O KOMIIOHEHTY — 3HaHHS npodeciitHoro Tezaypycy. Hanmpukmnaa, BMIHHS pO3pI3HATH BIITIHKH
3HaueHb: disability (1HBATIAHICTE), inclusion (IHKIIO31s), empowerment (HaJaHHS MOXJIHUBOCTEN),
vulnerable groups (Bpaznusi rpynu). He MeHII BaXKJIMBOIO € BpaxyBaHHS IParMaTUIHOTO KOMIIO-
HEHTY — 3[JaTHOCTI J0CATaTH MpogeciiiHoi MeTH (HanpuKiaj, MepeKoHaTH JOHOpPA BUJUIMTU TPAHT
a00 MOSICHUTH KJIIEHTY MOTO IpaBa) 3aco0aMu aHIIiHCHKOT MOBH.

Crennika comianeHO1 chepu BuMarae BONOMIHHS «MOBOr moBarm» (People-first language).
BuB4eHHs iHO3eMHOI MOBH /103BOJIsiE MaiiOyTHIM (paxiBIsIM 3aCBOITH MIXKHAPO/IHI CTAaHAAPTH 1HKITIO-
3MBHOT KOMYHIKaIlii, [0 € KPUTHYHUM JUTst TpOoeKTiB Erasmus+. Hampukiman, nmpaBuiibHE BHKOPHC-
TaHHS TEPMIHOJIOTIT 1010 0¢i0 3 ocobmuBuMH ocBiTHIMH TIoTpedamu (OOII) y mpoekTHIN 3asBIIi
6e3nocepeHbO BIUIMBAE HA 11 OL[IHKY MIXKHAPOJHUMU €KCIIEpTaMH.

JlocBin peanizanii Mb>KHapOIHUX 1HIIIAaTUB MOKa3ye, U0 CTYACHTH, 3aJy4eHi A0 pealbHuX 3ycTpi-
Yeii 13 3aKOpPIOHHUMH JeJIeraiisiMu (30KpeMa IIiJ1 4ac Bi3UTIB IO €BPONEHCHKUX IHCTUTYIIN), IEMOH-
CTPYIOTh CTpIMKe 3pOCTaHHs KOMYHIKaTHBHOI BIIEBHEHOCTI. [HO3eMHa MOBa cTae 3ac000M COIliab-
HOT aKTUBHOCTI Ta po(eciiiHoro OpeHIUHTY.

BucHOBKM i mepcneKTHBH MOAAJBIIMX A0CTiKeHb. DPOpMyBaHHS KOMYHIKaTUBHUX KOMIIE-
TEHTHOCTEH 3ac00aMM 1HO3EMHOT MOBH € HEB1JI €MHOIO YaCTHHOIO ITPOo(deciiiHOT MiATOTOBKH (axiBIliB
couiansHOi cepu. Lle 3abe3neuye 3MaTHICTD 10 TPAHCKOPIOHHOTO OOMiHY TOCBiZIOM, €()eKTUBHICTh
y 3aJly4yeHHI IPaHTOBUX PECYPCIB, BUCOKY SKICTh MI>KHAPOJHOTO MapTHEPCTBA.
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VY X0/ JOCHiIKEHHS BCTAHOBIICHO, 1110 ()OPMYBaHHS KOMYHIKaTUBHUX KOMIIETEHTHOCTEH MaiiOyT-
HiX (axiBIiB comiaabHOI chepr 3acodamMu iIHO3EMHOT MOBH € CKJIQJIHUM 0araTrorpaHHUM HPOIIECOM,
KU HE MO)KE€ 0OMEKYBATHCS JIUIIE 3aCBOEHHSM IPaMaTHYHHUX UM JIGKCHYHUX OAMHUIL. B ymoBax
cyyacHoi miobai3alii iHo3eMHa MOBa cTa€ (PYHKI[IOHAJILHUM sIIpoM MpodeciiHOT MiArOTOBKH, 1110
IHTErpy€e coIliaibHl 3HAHHS Ta yNPaBliHChKI HABUYKU. E(exTuBHA 1HIIIOMOBHA MATOTOBKA (haxXiBIIs
colianbHOI rayy3i 6a3y€eThCsl Ha CHHEPTii TPhOX KIIFOUOBUX CKIIAZIOBHX: IUCKYPCUBHOI (BMIHHS OyIy-
BaTH JIOT14Hi, IEPEKOHJIMBI NPOQECiiiHI TEKCTH Ta IPAHTOBI 3asBKH), COLIIOMIHIBICTUYHOI (31aTHICTh
a/IanTyBaTy CTUJIb CIIUTKYBAaHHS JI0 PI3HUX IPYII CTEHKXOJAEPIB) Ta MPOEKTHO-TEXHOJIOTIYHOT (TOTOB-
HICTH peaji3yBaTH MOBHUH KUTTEBUH IIMKJI M>XKHAPOIHOI iHiiaTHBH). [Ipo€eKTHA MisSUTBHICTH € cepe-
oBHIeM HaB4aHHA. [IpO€KTHA TEXHOJOTiS BU3HAUEHA SK MPOBITHUI METO] HaBYAHHS, IO JIO3BO-
JIsi€ CTYJICHTY BUMTH 32 MEXI1 aKaJIeMIYHOI Teopii Ta 3aHYypUTHCA Y peaibHy IpodeciiiHy MpaKkTHKY.
CTBOpEHHS IMITallIHUX MOJIENICH CIPHUsIE TIOJO0IAHHIO MOBHOTO 0ap’epy Ta (hOpMYBaHHIO «JI0Ka30-
BOTO JTUCKYPCY», IO € KPUTUYHO BKIUBUM JUIsI OTPUMAHHS MIDKHAPOIHOI TPAHTOBOI IMiATPUMKHU
(Erasmus+, Horizon To1110).

VY craTTi aKIEHTOBaHO, 110 1HIIOMOBHA KOMYHIKAIIis y couianbHiN C(pep1 Ma€ MOTYXHHUH eTHYHHUH
cxinagauK. OnanyBaHHS MDKHAPOIHUMH CTaHAAPTAMHU 1HKIFO3UBHOTO CIUIKYBaHHS T4 MOBHUM €TH-
ketoMm («People-first language») dopmye y MaliOyTHBOTO (paxiBIls CydacHy €BPONEUCHKY Tpodeciiiny
1ICHTUYHICTh, 3aCHOBAHY Ha MOBa31 J0 JIOACHKOI THOCTI Ta MPaB JIFOIUHHU.

[TpoBenenuit aHasi3 3acBiauye, M0 IHITOMOBHA KOMYHIKAaTHBHA KOMIIETEHTHICTh 0€3MO0CEPETHBO
BIUIMBAa€ Ha KOHKYPEHTOCIPOMOXHICTh BUITYyCKHHMKA Ta HOTO 3[aTHICTh OyTH areHTOM COILiaJIbHUX
3MiH. [lepcriekTHBY MonanbIIMX HAYKOBUX PO3BIJOK BOa4aeMo y po3poOlli Ta BIPOBAIKEHHI IU)-
POBI30BaHUX MOAYJIB 3 MIXKHAPOJAHOTO T'PAHTPANUTHHTY, sIKi O MOEJHYBAIM BUBYEHHS mpodeciiinoi
AHTITIMCHKOT MOBH 3 IHHOBAI[IHHUMH OCBITHIMH TEXHOJIOT1SIMH COITIaIBHOTO TIPOEKTYBAHHSI.
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